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    Въведения


    


    


    През отворения прозорец на бунгалото Чад виждаше леките вълни и широкия плаж, горещ и златист под слънцето. В далечината се очертаваха скалистите хълмове и виещият се път, по който трябваше да дойде Лари.


    В бунгалото беше горещо. Вентилаторът бръмчеше и разпръскваше въздушен поток към потното лице на Чад.


    Беше свалил якето си и седеше с навити ръкави; яките му, мускулести ръце бяха отпуснати на масата и между силните му пръсти димеше цигара.


    Той беше едър и силен. Дългите часове под лятното слънце бяха придали на кожата му цвят на остарял махагон. Компактното му, с едри черти лице, тънкият, сякаш начертан с молив мустак, очертаната му челюст, с дълбока трапчинка на брадичката, решителните му устни и морскозелените му очи го правеха повече от обикновен красавец.


    Посегна към бутилката скоч до магнетофона и си наля порядъчна доза чисто уиски. Отпи, като го търкаляше из устата си, преди да преглътне, и погледна часовника си. Беше три без двайсет. Имаше два часа и половина до появата на Лари. Ако сега започнеше да диктува без прекъсване, щеше да свърши за два часа и да му остане половин час. Достатъчно време.


    Изпи половината уиски и стана, прекарвайки пръсти през гъстата си черна коса.


    Насила погледна към леглото до отсрещната стена.


    Сноп слънчева светлина падаше върху мъртвата жена, която лежеше по гръб. Главата и раменете й висяха от далечната страна, скрита от погледа му. Така беше по-добре и той въздъхна с облекчение. Никога повече не искаше да види подутото, синьо-черно лице с изцъклени очи и набъбнал език, подаващ се от зейналата уста.


    С усилие отмести погледа си и отиде до мястото, където беше оставил тежкия гаечен ключ от комплекта на колата.


    Взе ключа и го постави на масата, за да му е подръка. Седна и запали нова цигара.


    Известно време остана така, втренчен в магнетофона, обмисляйки това, което щеше да каже. Но мисълта му постоянно отскачаше до другия край на стаята, виждаше ясно ужаса в очите на жената и как пръстите му потъваха в меката плът на шията й.


    – Е, хайде стига! – изрече той с груб и ядосан глас. – Избий си я от главата! Тя е мъртва. Мисли за себе си сега. Загазил си здравата и трябва да се измъкваш. Хайде, започвай!


    Чад се пресегна и включи магнетофона на запис. Двете ролки се завъртяха и той се наведе над микрофона. Започна да говори бързо. Думите се изливаха като поток от устата му, докато лентата бавно се придвижваше от едната ролка към другата.


    – Лично на вниманието на областния прокурор Джон Харингтън – каза той на микрофона. – Мистър Харингтън, това е самопризнание за убийство от мен, Чад Уинтърс, Литъл Идън, Калифорния. Датата е трийсети септември, часът е два и четирийсет и пет следобед.


    Направи пауза, загледан в златните пясъци и синия океан. Вълните нежно заобикаляха далечните скали. Премести стола си по-близо до масата и продължи:


    – Много лесно би било да ви разкажа за убийството, как го извърших и защо лейтенант Легит не ме арестува още в момента щом разбра, че се касае за убийство. Но това не е всичко. Бих искал да чуете цялата история, за да знаете как започна всичко, защо започна и как се стигна до убийство. Имайте малко търпение, господин прокурор, и изслушайте този запис. Ще имате всички факти, които ви интересуват. Обещавам, че няма да се отегчите. Просто се отпуснете и слушайте…
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    Някъде през май на миналата година си седях на бюрото в “Пасифик Банкинг Корпорейшън” и си гледах работата, тоест правейки се, че си гледам работата и тази на банката. По това време бях чиновник, помощник по стоковите операции. Още сега искам да подчертая, че не съм роден за банков чиновник. Да седиш цял ден зад едно бюро и да се грижиш за хорските пари – това беше моята концепция за истински ад.


    Та, през една майска утрин на бюрото ми бяха пристигнали пет писма със сутрешната поща. Четири от тях бяха от търговци, на които дължах пари и които заплашваха да пишат на банката относно дълговете ми. Петото беше от едно момиче. Пишеше ми, че била бременна, и ме питаше какво смятам да направя по въпроса.


    Момичето не ме интересуваше – винаги съм се справял с жените, но четиримата търговци представляваха истински проблем. Трябваше да намеря пари отнякъде или да бъда изхвърлен от банката.


    Страшно бях закъсал за пари и изглеждаше, че трябва да потърся “Шайлокс” – заемната къща, от която вследствие нямаше отърване. Тъкмо посягах към указателя за телефона на Лоуенстейн, когато звънна вътрешната линия.


    – Уинтърс – постарах се гласът ми да звучи бодър и трудоспособен. Стараех се да не рекламирам безделието си в банката.


    – Мистър Уинтърс, бихте ли дошли в кабинета на мистър Стърнууд, моля?


    Тази покана означаваше само едно – неприятности. Стърнууд викаше при себе си членове от персонала единствено когато искаше да им поднесе ритник в задника. Е, признавам си, обля ме студена пот и получих аритмия. Дали някой от онези кучи синове не беше отишъл при Стърнууд? Или онази малка курва Пола? Или бях объркал нещо в работата си?


    Докато вървях покрай дългата редица от бюра към кабинета на Стърнууд усещах любопитните погледи на мижитурките. Знаеха къде отивам. Бяха тихи и порядъчни хорица. Повечето бяха женени, с безкраен наниз от дечурлига. Останалите просто изчакваха да се появи Мис Подходяща.


    С изключение вероятно на Том Ледбийтър, всички те не ме одобряваха. Не им харесваше или кройката на дрехите ми, или начинът, по който се закачах с хубавите машинописки, или пък обемът работа, която извършвах. Неодобрението им личеше отдалече и те никога не се държаха приятелски с мен. На мен обаче не ми пукаше. Имах достатъчно приятели и отгоре на това не бяха такива тъпи, ограничени и стиснати хапльовци като колегите ми.


    Почуках на вратата на Стърнууд, натиснах дръжката и влязох.


    


    Не бях влизал в кабинета му, откакто се бях върнал на работа, след петгодишна служба в армията. Тогава беше доста приятелски настроен към мен. Посрещна ме като герой с приказки от рода на: “Занапред ще имаш шансове за голям успех!”


    Този път, изглежда, не изгаряше от желание да ме прегърне.


    – Влез, Чад – той остави някакъв топ документи на бюрото си. – Седни.


    Седнах, като внимавах да не се прегърбвам. Побутна към мен златна табакера. Запалихме с внушително мълчание, след което той каза:


    – На колко години си, Чад?


    – Трийсет и две, сър.


    – С нас си от четири години?


    – Да, сър.


    – И три години отпреди да влезеш в армията?


    – Точно така, сър.


    – Ледбийтър е с нас от пет години. Как така е вече заместник-директор, а ти все още си чиновник?


    – Може би той има по-голям късмет, сър – казах, сигурен, че иска да чуе точно това.


    Той поклати глава.


    – Причината е, че Ледбийтър се интересува от работата си и работи много, докато ти правиш колкото е възможно по-малко.


    – Не е честно, сър… – започнах аз, но погледът му ме спря. Когато поискаше, ставаше костелив орех, а сега явно искаше.


    – Не приемам извинения, Чад. Четох месечните ти отчети и наблюдавах отблизо работата ти през последните няколко седмици. Ти не работиш качествено и не се интересуваш от отдела си.


    Устата ми пресъхна. Той ми сочеше вратата и аз не си правех илюзии, че ще мога да си намеря работа в друга банка.


    – Ако друг член от персонала направеше това, щях да съм се отървал от него преди месеци. Какво става, Чад? Не искаш ли да бъдеш с нас?


    Не очаквах загрижения му тон, но отговорих достатъчно бързо.


    – Да, сър, разбира се, че искам. Съжалявам, че съм се отпуснал. Ако този път си затворите очите, ще внимавам да не се повтори.


    Стърнууд се изправи и закрачи из стаята.


    – Баща ти и аз бяхме добри приятели. Заради него ще ти дам още една възможност. Ще ти предложа коренно различна работа.


    Отдъхнах си.


    – Благодаря ви, сър.


    – Не бързай да ми благодариш – Стърнууд заобиколи бюрото и си седна на мястото. – Работата е много специална, Чад, и ако не си в крак с нея, тя ще те погуби. Не е за мързеливци. Ако не се справиш, си вън от играта. Не се шегувам. Това е последният ти шанс. За да те стимулирам, от днес ти повишавам заплатата със сто и петдесет долара. Но не си прави илюзии: ще трябва да работиш за всеки цент.


    Седях изтръпнал на стола. Имаше само една работа, отговаряща на това описание, и тя беше последната, която бих си пожелал. Ако имаше нещо, от което на всички в банката да им настръхват косите, то това беше тя – кошмарът на Ледбийтър, работата, от която оплешивя за шест месеца.


    Стърнууд внезапно се усмихна.


    – Виждам, че се досещаш, Чад. От днес следобед ти и само ти отговаряш за сметката “Шели”.


    


    Може би знаете всичко за Джош Шели, как направи милионите си от комбиниран фермерски трактор и как ги удвои, като преустрои заводите си да произвеждат танкове.


    Това, което може би не знаете, е, че когато умря през 1946 година, остави цялото си имущество, плюс седемдесет милиона долара, на единствената си дъщеря Вестъл.


    Управлението на имотите беше поверено на “Пасифик” с условие в завещанието, че ако някога Вестъл бъде недоволна от дейността на банката, има право да прехвърли сметката си в друга банка.


    Имаше много банки и фирми, които биха дали всичко, за да притежават сметката “Шели”. “Пасифик” скоро разбра, че печалбата за банката от сметката на мис Шели можеше да бъде спечелена по най-трудния начин. Нямаше две мнения по въпроса. Вестъл Шели си беше кучка. Дълги години бе живяла под попечителството на стария Джош, а не е нужно да ви напомням що за характер е имал той. До смъртта му животът й е бил доста неприятен. Държал я без пари, малтретирал я, не й позволявал да има приятели, никога не устроил празненство в нейна чест. Първите двайсет години от живота й изминали като живот на монахиня.


    Ако имаше добър и благ характер и беше поне малко свястна, всеки би я съжалил. Но тя се бе метнала на баща си. Подла, жестока и алчна! Когато старецът хвърли топа и снесе седемдесет милиона в скута й, тя излезе от строгия тъмничен режим като разярен лъв, жаден за кръв. През следващия шестгодишен период не по-малко от петнайсет отлични служители на “Пасифик” се бяха опитали да се грижат за сметката Шели. Някои от тях отчаяно бяха вдигнали ръце, а останалите Вестъл изхвърли от банката за некомпетентност.


    Ледбийтър се задържа малко повече от другите: цели осем месеца. Ако го бяхте видели в деня, в който пое сметката, и в деня, в който я предаде на мен, щяхте да разберете колко невероятно непосилна задача беше това. Всички в банката знаеха за тази сметка. Шегуваха се, но нещастникът, който отговаряше за нея, не се присъединяваше към веселбата.


    Отидох и съобщих новината на Ледбийтър.


    Той се изправи и, повярвайте ми, затрепери целият.


    – Шегуваш се!?


    – Не се шегувам. Поемам сметката от този момент.


    – Тогава по-добре да идем в офиса на Шели и да те вкарам в течение на нещата.


    Офисът на Шели беше претъпкан от пода до тавана с папки. Всяко листче хартия, имащо нещо общо с имуществото на Шели, се намираше в тази стая. Петнайсет нещастника бяха робували тук, за да може всичко да бъде така систематизирано, че ако на Вестъл Шели й хрумнеше да вдигне телефона и да попита за някой наем, дивидент или каквото и да е, отговарящият за сметката да може да даде пълна информация с минимално закъснение.


    Ледбийтър извади папка “А” и по всичко личеше, че има намерение да си проправи път до “Z”. Спрях го.


    – Ей, почакай малко – казах, сядайки на бюрото. – Не ме интересуват всички тези боклуци, така че престани.


    Зяпна ме, сякаш току-що съм си признал, че съм убил майка си.


    – Но ти трябва да знаеш всичко! – извика той с писклив глас. – Тези папки са основата на цялата сметка. Ти не знаеш за какво говориш!


    Стори ми се странно, че ми обърна гръб, докато говореше.


    – Трябва да знаеш кое къде се намира и как да го търсиш – продължи той. Нещо в гласа му ме стресна. – Изглежда, не схващаш огромната отговорност, която поемаш. Мис Шели очаква много висока степен на компетентност. Сметката е една от най-големите в страната. В никакъв случай не трябва да я изгубим.


    Запалих цигара.


    – Между нас казано, не ми пука дали ще я загубим или не – отвърнах аз. – Ако вие двамата със Стърнууд очаквате от мен безсънни нощи, няма да я бъде.


    Той не каза нищо. Стоеше вцепенен, с гръб към мен и с наведена глава, а ръцете му стискаха здраво чекмеджето, маркирано с “А”. Забелязах, че трепери.


    – Какво има, Том? – отсякох остро. – Не ти ли е добре?


    Тогава той направи нещо, което никога няма да забравя, нещо, което смрази тялото ми. Закри с ръце лицето си и започна да хълца като истерична жена.


    – Какво ти става, Том? Ето, седни и се успокой!


    Заведох го до стола и той се строполи върху него. Приличаше на купчина кокали и хълцаше неудържимо. Беше толкова сломен, че дори аз се обезпокоих и изпитах съжаление. Това беше един човек на ръба на психическата си издръжливост.


    – Спокойно – потупах го по рамото. – Отпусни се, говедо такова. Не се дръж така ужасно.


    Той извади кърпичката си и изтри челото и носа си. Тъжно беше да наблюдаваш усилията му да се владее.


    – Сссъжалявам… Не зная какво ми стана. Предполагам, че нервите ми вече не издържат – отново попи потта от челото си – Извинявай, Уинтърс. Не исках да правя сцени.


    – Забрави това! – седнах на бюрото. – Изглеждаш разбит. Преуморил си се, нали?


    – Ти въобще не знаеш какво представлява онази! – избухна той изведнъж. – Толкова се мъчих да й угодя! Робувах й! Исках да запазя работата си. Стърнууд ми обеща повишение в края на годината. Големият ми син тръгва на училище и увеличението щеше да покрие допълнителните разходи. Но мис Шели дочу за повишението ми. Тя винаги дочува това, което не трябва. Започна да се заяжда с мен. Ти просто не знаеш какво преживях през последния месец. И сега изведнъж всичко свърши… без дори дума от Стърнууд.


    – Но защо не е искала да получиш повишение? – попитах, чудейки се дали не е превъртял от преумора. Той се изсмя истерично.


    – Почакай! Сега си доста уверен, но само почакай. Тя не иска никой да е щастлив. Тя не иска никой да има успех. Ако си мислиш, че ще можеш да я манипулираш, след време ще видиш, че тя поема целия контрол. Никога не те оставя на мира. Дори нощем се обажда, за да напомни или да попита за нещо. Само през тази седмица ме измъкна три пъти от леглото между два и три часа през нощта. Два пъти ме вика при себе си и аз трябваше да оставя цял куп работа, да изтърча, за да я чакам с часове, и накрая секретарката й да ми каже, че мис Шели е прекалено заета, за да ме приеме. Трябваше да стоя до късно, нощ след нощ, защото постоянно ме затрупваше с безсмислена работа. След няколко месеца ще се чувстваш като мен.


    – Така ли мислиш?! – вдигнах брадичка към него. – Е, грешиш! Нека да ти кажа нещо: зная как да се оправям с жените. Тази кучка няма да успее да ме притисне до стената. Само гледай и ще видиш!

  


  
    


    


    II


    


    


    Бях си отбелязал в дневника да се обадя на Вестъл Шели в единайсет часа на петнайсети май.


    През седмицата не се потрудих кой знае колко за срещата. Започнах да се ориентирам в папките, но не се стараех кой знае колко да запомням детайли.


    Ледбийтър не беше в състояние да ми помогне много освен по някои належащи въпроси, но те се оказаха много важни.


    Напоследък Вестъл направила три искания и понеже Ледбийтър не се съгласил, тя натиснала Стърнууд да се отърве от него.


    Първо, искала някакво палто от норка, струващо двадесет и пет хиляди долара, да бъде прието от данъчните власти като законен разход и да не бъде облагано. Ледбийтър посочил правилно, че данъчните ще обявят банката за луда, ако постави такова искане.


    Второ, искала да вдигне наемите на всички апартаменти, принадлежащи на фондацията “Шели”, с петнайсет процента. Ледбийтър й напомнил, че миналата година ги е повишила и е неуместно ново повишение. С него била съгласна и фирмата “Харисън и Форд”, управляваща недвижимите имоти. Според тях наемите не отговаряли вече на условията в апартаментите и щяло да бъде невъзможно да изцедят допълнителни пари от наемателите.


    Трето, искала банката да продаде голям жилищен блок на “Уестърн Авеню” 334, който баща й купил през 1914. На пръв поглед разумно искане, имайки предвид повишението на цените на жилищните блокове. Ами петимата наематели, живеещи в блока, откакто е бил купен от стария Шели? Банката смяташе, че това условие трябва да се има предвид. Вестъл вече имаше предложение от Моу Бърджис, и то доста добро – той искаше да превърне блока в луксозен публичен дом.


    Въпреки всички объркващи въпроси, които тя можеше да ми изстреля, считах, че първо трябва да се справя с тези три точки, ако искам да се задържа повече от минута на новия си пост.


    Сутринта на петнайсети взех такси от банката до скромния си едностаен апартамент и се преоблякох. Ледбийтър винаги посещаваше резиденцията “Клифсайд” в традиционния тъмен костюм. Аз реших да предоставя на Вестъл пълна драстична промяна.


    Облякох бяла спортна риза, жълто спортно яке и сини габардинови панталони. Сложих кафяв шал на жълти точки и мокасини от телешка кожа.


    Приличах повече на преуспял филмов актьор, отколкото на неуспял чиновник и точно така исках да изглеждам.


    Частният път до резиденцията беше изсечен направо в скалата. Извиваше се около три мили все по-нависоко и по-нависоко, докато накрая свършваше на триста метра над морското равнище с изящна порта от ковано желязо, висока около пет метра.


    Таксито преодоля последния завой и първият поглед към къщата ме изправи на тръни.


    Очаквах нещо голямо, но това не беше къща, а дворец, кацнал върху огромна тераса; необятна и прекрасна грамада от бял мрамор.


    Стоте бели стъпала до входната врата доста ме измориха.


    Преди да се огледам за звънец или нещо такова, една от вратите се отвори и Харгис, икономът на Вестъл, застана като в рамка.


    Беше голям и дебел, със студено, аристократично лице като на свещеник. Бледосивите му очи ме изгледаха с хладно неодобрение. Погледът му конкурираше по острота сибирски вятър.


    – Аз съм мистър Уинтърс – съобщих. – Мис Шели, моля.


    Той се отмести и аз влязох.


    – Моля седнете, сър – той излезе с високо вдигната глава и гръб, изправен като релса.


    Разходих се, оглеждайки рицарските брони, бойните секири, копията и мечовете, които блестяха по облицованите с дъб стени.


    Имаше и няколко картини на добре охранени кавалери, които можеше и да са, а можеше и да не са дело на Франс Халс.


    Атмосферата на къщата имаше странен ефект върху мен. Започнах да съжалявам за спортния си екип. Изведнъж изпитах страх от срещата с Вестъл Шели.


    Представих си Том Ледбийтър в спретнатия си тъмен костюм, стиснал куфарче в изпотените си ръце, чакащ началото на една битка, която знаеше, че не може да спечели.


    Харгис се върна след няколко минути.


    – Ако ме последвате…


    Последвах го по коридор, достатъчно широк за десеттонен камион. Спряхме пред двойна дъбова врата.


    Харгис почука лекичко, натисна дръжката и бутна вратата.


    – Мистър Уинтърс от “Пасифик Банкинг Корпорейшън” – прозвуча сякаш обявяваше третокласен номер в четвъртокласно нощно заведение.


    Поех си въздух и влязох.


    Стаята беше малка, слънчева и пълна с цветя. Френски прозорци водеха към широка тераса и откриваха прекрасен изглед към градината и далечния океан.


    Зад голямо бюро до прозореца седеше момиче с прибрана назад тъмна коса. Сините й очи ме гледаха иззад строги очила без рамки. Не си направих труда да гледам зад прическата и очилата и... там ми беше грешката. Познавайки Ив Долън, сега ми се струва странно, че тогава не забелязах в нея онова нещо, което след няколко месеца щеше да превърне живота ми в ад. Не ме интересуват очилати жени, така че не се потрудих да я огледам отблизо. Очилата и прическата й я поставяха в категорията “кисели девственици”, а мен те никога не са ме интересували.


    – Мистър Уинтърс? – попита тя и забелязах как зяпаше облеклото ми.


    – Същият.


    – О! Аз съм мис Долън, секретарката на мис Шели. Ще седнете ли? Мис Шели може да се забави.


    Сетих се Ледбийтър, за това как е чакал часове, за да бъде отпратен. На мен тия нямаше да ми минат.


    – Когато мис Шели ме повика, ще ме намерите в градината – казах аз и излязох на терасата.


    Чух я да казва нещо след мен, но продължих. Слязох по стълбите, седнах на парапета и запалих цигара. Бях доста нервен, но си повтарях, че няма да бъда отпратен, без да видя тази жена. Реших да изчакам петнайсет минути и да действам. Наблюдавах как цяла рота китайци грижовно поддържат поляните, алеите и цветните лехи. Изпуших три цигари, докато стрелките на часовника ми бавно се влачеха. Най-после петнайсетте минути изтекоха. Нахълтах обратно в убежището на мис Долън.


    



    Това е откъс от книгата...

  


  
    


    


    Други електронни книги може да намерите в Библио.бг

    

    



    



    

    

    

    

    Чети каквото обичаш!
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    Платформа за електронни книги и списания.
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